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Pest, oct. 10. 1867. 
(D.) A bécsi alkotmány-bizottság javas- 

latát beadván a reichsrathhoz, abban ő az alakra 
nézve egészen a magyar baloldalhoz vonzó- 
dik, s kimondja azon véleményét, hogy azon 
rendszert, mit a magyar országgyülés több- 
sége tervezett, „teljességgel nem mondható 
czélszerünek, sőt inkább a legkomolyabb ag- 
godalmak merülnek fel ellene, a delegatiók 
tevékenysége csak a kül- és hadügyi budget 
megállapitására szoritkozik, mi normal viszo- 
nyok közt csak igen kevés időt vesz igény- 
be. És csupán e czélból állittassék egy kü- 
lön állam-intézmény ? holott az illető tárgyak 
sokkal egyszerübb módon intéztethetnének el 
a reichsrath és a magyar országgyülés által, 
és ha differentiák merülnének fel, azok de- 
putatiók által egyenlittetnének ki." 

A ,„Hon" az emlitett bizottság ezen ál- 
litását constatálja is, mint roppant mérvü ha- 
ladást a magyar baloldal álláspontja felé. 
Sőt mi ugy látjuk, hogy nemcsak a felé 
haladott a reichsrath bizottsága, de épp azon 
álláspontot foglalta el, s ezt mi szintén ter- 
mészetesnek látjuk, mert a delegatio eszméje 
sokkal kedvezőtlenebb az osztrák centralis- 
tákra, mint a mit e bizottság kimond. Ki- 
tünt ez a bizottsági vita alatt, kimondák ök, 
hogy azon tárgyak csak közös parlamentben 
tárgyalhatók, ha közös parlament nem kell 
a magyaroknak, inkább határozzon a két or- 

szággyülés. 
Saját szempontjokból igazuk van az osz- 

trákoknak, az ő kormányuk túlhatalmát s fel- 
söbbségét csak is vagy a közös parlament 
által biztosithatják, vagy pedig a merevebb 
personal-unio látszata által. 

Vizsgáljuk meg csak a bizottság esz- 
memenetét. 

Ő azt mondja, hogy miután a delega- 
tiók tevékenysége csak a kül- és hadügyi 
budget megállitására szoritkozik, ez normalis 
budget elérhetése esetében csak igen rövid 
időt vesz igénybe. 

Miért fáj tehát ez neki, ha oly rövid 
időt vesz igénybe, s igy az egész delegatio 
eszméje nem több az 1861-ben kimondott 
esetről esetre érintkezés elvénél ? 

Nem a delegatio fáj nekiök, mert hisz 
azt a bizottság is elfogadja; azt mondván, 
hogy ha a két ország közt difficultások me- 
rülnének fel, azt csakugyan delegatiók in- 
tézzék el. 

Igy tehát ő a delegatiónak éppen nem 
ellensége, hanem azon új államintézmény fáj 
neki, melyet névszerint ki nem mond; azt 
t. i. hogy az osztrák miniszterium megszünt 
ezen intézmény miatt Magyarországon ural- 
kodni, s oly paritás létesittetett, melynélfogva 
az osztrák pénz, honvédelmi, kereskedelmi sat. 
miniszter, semmivel sem több a magyar pénz-, 
honvédelmi- s kereskedelmi miniszternél, hol- 
ott ezelőtt éppen ezen kormányzati szakmák- 
ban az árnyék kanczellárok mellett az osz- 
trák miniszter Magyarország megszavazott 
hadereje, pénze s külkereskedelme felett sza- 
badon s feleletrevonhatás nélkül intézkedett, 
visszaélésképp ugyan, de nemzetközi szeren- 
csétlen állásunknál fogva a dolom természe- 
téből kifolyólag. 

Mi Ausztriának oly provincziáivá sülyed- 
tünk, kiknek kormányzói s kanczellárjai csak 
helytartósági jogkört gyakoroltak, de had-, 
pénz s kereskedelmi-, nemzetközi ügyek! 
en sorsunk felett is az osztrák miniszterium 

döntött, mely maga alkotta a birodalom egész 
külföldi diplomatiáját, minden befolyásunk s 
ellenőrzésünk nélkül. 

E roppant előnytöl Ausztria elesett, mi- 

niszteriumának minden nemzetközi ügyekben 
csak annyi hatásköre van, mint a miénknek, 
Magyarország ügyeire egyik osztrák minisz- 
ternek sincs beszólása, valamint a magyar 
miniszternek nincs az osztrák ügyekbe. 

Mindazon ügyek felett, melyek európai 
nemzetközi viszonyainkra vonatkozik, ezen 
új államintézmény szerint más tényező fog 
intézkedni, u. m. a két szövetséges állam 
közös kül-, had- és pénzügyi miniszteriuma, 
mely lehet éppen úgy magyar emberekből 
mint osztrákokból, s melyet épp úgy felelős- 
ségre vonhat a magyar, mint az osztrák de- 
legatió. 

Ez az, a mitől fáj az osztrák centralis- 
táknak feje, s ez az, a mi Deák tervezeté- 
nek megmérhetlen hordereje, és ez az, a 
mely a jobboldal politikájának helyességét, 
függetlenségünkre nézve a lehetőség határai 
közti legteljesebb biztositékokat megadván, 
a legalaposabban bebizonyitja. 

Azon álláspont, melyet a reichsrath bi- 
zottsága és a magyar baloldal elfoglalnak, 
ily központi miniszteriumot nem ismer el. 

A reichsrath bizottságának a maga ér- 
dekében igaza van, mert jól belátja, hogy 
ha azon intézmény fel nem állittatik, Magyar- 
ország ott fog állani, a hol állott 48 előtt, 
annyi különbséggel, hogy akkori közegei 
most minisztereknek neveztetnek, tudja a 
bizottság, hogy az európai udvarokhoz nem 
fognak állitani egy magyar s egy osztrák 
külön követet, s az európai udvarok nem 
fognak az osztrák követtel külön, s a ma- 
gyar követtel külön érintkezni a magas po- 
litikai kérdésekben, s nem fognak Pestre 
külön s Bécsbe külön követet küldeni, nem 
fognak külön veszni össze az osztrák csá- 
szárral s külön a magyar királylyal, s igy 
a szerint, a mint összevesztek csak Bécsből 
vagy Pestről hivni vissza követeiket, hancna 

ha érintkezni akarnak Ferencz József csá- 
szárral, vele mint egyszersmind magyar ki- 
rálylyal érintkeznek, s ha hadat izennek 
ellene, azt mint magyar király ellen is inté- 
zik, s hadjáratukban éppen úgy felprédálják 
Magyarországot akkor is, ha a magyar mi- 
niszterium s parlament e háboru ellen nyi- 
latkoznék is. 
Mert a nemzetközi viszonyokban a dy. 

nastia szerepét mint nagyhatalom, azon or- 
szágok nevében, melyeket ő akár centralisa- 
tió, akár federatió, akár personal-unió alap- 
ján birtokol. 

Miután pedig részint a császári ház 
származása, s Bécsben fölakása, részint a 
német nemzetiség európai nagy nyomatékos- 
sága, s viszonyainál fogva még kénytelen 
kényeztetése is, ez elemnek úgy a dynastiára, 
mint az európai udvarokra jelentékeny befo- 
lyást kölcsönöz, az osztrák bizottság jól 
tudja, hogy ha külön osztrák s külön ma- 
gyar had-, pénz- s külügyi miniszter lesz is, 
minden hatalom a külföldi diplomatia útján, 
melynek kinevezésében végre is a Bécsben 
székelő osztrák miniszterium lesz eldöntő 
befolyással, az osztrák miniszterek kezébe 
éppen úgy visszaesik, mint ott volt alapjo- 
gaink ellenére 1848 előtt. 

Mi átalakithatjuk kettős birodalmunk 
belsejét, de nem azon állást, melyet dyna- 
stiánk az európai diplomatia terén és szemei 
előtt elfoglal. 

Ennélfogva Magyarország oly független- 
sége, minőt a reichsrath-bizottmány igérni 
kész, legnagyobb részben illusio, s ezen 
igéret czélja csak az, hogy a magyart a 

külügyekre való befolyástól épp úgy kifor- 
gassa mint kiforgaták az 1848 előtti osztrák 
miniszterek. 

Ha Magyarország nem lehet úgy füg- 
getlen, a mint ezt Kossuth 1848-ban február- 
ban kimondotta – úgy pedig nem lehet a 
pragmatica sanctio miatt – akkor a merev 
personal-unió mellett az európai diplomatiára 
való befolyás az osztrák hatalom mérlegébe 
aképp esik, hogy arra Magyarország mi be- 
folyást sem gyakorolhat, mig igy határozott 
befolyást gyakorol az által, hogy az osztrák 
minisztereket a paritás alapjára állitotta, 
fölébők az európai nemzetközi kérdésekben 
oly miniszteriumot állit, mely nem osztrák, 
s nem magyar miniszterium , hanem a két 
állam közös közege, s mindkét állam dele- 
gatiójának egyarán felelős. 

in és Voglernél (Wollzeile 9. sz.). 

kgy állván a dolog mi nem csodálko. 
unk azon, hogy a reichsrath bizottsága 
lyaténképp nyilatkozott, mert hiszem tudja 
Fál, mit kaszál.4 

Kurtulunk és szűkülünk. 

Kedves uramöcsém ! Feljöttem Pestre, nagyon 

bokat taposok abban, hogy hitfelekezetlem autono- 
miáját szabadelvüségünk ezen mostani raptusában, 

szerencsés fejlődésnek segiteni indithassuk. Tudja 
Bramöcsém, megszoktam a nobile officiumokat, s 

ámbár mi nemes emberek szokásainkkal, erénye- 
inkkel a mostani divatból mindinkább kezdünk ki- 

kapni, s mindenki a hazáért valaha tett szolgála- 
tajért is most praeferentiát követel valamely zsiros 

bivatalra; én lelkemnek jólesik, ha búzám, rozsom 
és kenyerem árát oly czélokra költhetem, melyek 
az én nobile officiumaimmal összekötvék, ha szol- 

gálhatok saját költségemen hazámnak s religióm- 
nak, mert uramöcsém, én még azon időböl vagyok, 

midőn háboruba is, mint insurgensek, saját költsé- 

günken mentünk, s meghaltunk, ha kellett, hazánk- 

ért, s eltemettek árváink ugy, a mint tölt – saját 

költségeinken. Becsületesen éltünk s becsületesen 
haltunk meg a hazáért s lelkiismeretünk szabadsá- 

gáért, a nélkül, hogy ezért valamit követeljünk ma- 
gunk s emlékezetünknek. Éppen azért, mert nem 

követeltünk, megadtuk azt egymásnak, s punctum. 

Elég az hozzá, azt mondám, hogy Pestre jöt- 
tem, hallottam az országgyülésen Csernátoninak 

szűz bukását, a mint megbukék szónoklati és pub- 

licistai impotentiában, hanem nagyhangu hazánkfiát 
vigasztalja az, hogy D' Israeli is éppen ugy bu- 

kott volt meg szüz beszédekor, azonban a bizott- 

mányokban rendre rehabilitálta magát, emlitett ha- 

zánkfia is apránkint talán csak rehabilitálgathatja 

innen és túl magát. 

Az országgyülésen igaz, hogy még Madarász 
öcsém is dynastialis érzelmekben nyilatkozott, ha- 
ara Beet utozátu, édes uramöcsem! Pest utczáin 

nagyon megdöbbentem az úton útfélen lebegő és 
kotyogó fityegő forradalmi jelenségektől ! 

Igen, ismétlem, forradalmi jelenségektől. Ott 

van la! Addig szórták, hányták közinkbe a kanó- 

ezot, hogy nemcsak a fiatalság, de már szerelmes 
öregek s fiatal hölgyek benne vannak a forradal- 

mi demonstratiókban. 
Aztán ne essék az ember kétségbe hazánk 

sorsa fölötte! Alig szuszszanhatánk egyet, s már 

ott vannak a közelgető vihar jelenségei. Quod Deus 
avertat. 

Megmondom pedig, hogy miben állanak ezen 
jelenségek ? 

Én olvastam öcsémuramnak Heckenast Gusz- 
táv által kiadott „Kornizs Ilonat czimű nagy és 

gyönyörüséges regényét. Előre szoktam elolvasni a 
regényeket, hogy aztán censurámon átmenve jussa- 

nak leányaim kezébe. Megjegyzem, hogy öcsém 

uramat ártatlan embernek tartjuk ugyan, hanem 

mindamellett ezen regényét csak férjhezment leá- 
nyomnak engedtem elolvasni. Denidue ezen regény- 

ben uramöcsém egy nevezetes hisztoriai deductiót 
tett, s a hisztoriából kimutatja, hogy Dózsa Tamás 

vajda unokájának, a rebellis Dózsa Györgynek har- 

czosai rövid ruhát viseltek, megrövidült a ruha a 
Bocskai s Bethlen hadjárataiban , daczára annak, 
hogy Bethlent bokáig érő magyarkában festik, meg- 
rövidült Rákóczi Ferencz korában, s megrövidült 
1848 ban, holott azelött s azután mind hosszabb- 

hosszabb ruhákat viseltek. Bebizonyitotta hiteles 

adatokkal öcsémuram, hogy mikor forradalom lett, 
mindig rövid lett volt a ruha is; s ott van la ! 

Nézzünk szét Pest utezáin, férfiak, nök mind rövid 
ruhát kezdenek viselni; nem forradalmi jelenség-e 

ez ? nem demonstratio? nem előérzet ? 

Vegye már most fontolóra ezen jelenséget, 
vesse össze azzal, a mik Egerben, Abonyban, s 

hogy Erdély se maradjon hátra, Kolozsvár városá- 

ban, a magyar vendégszeretet és töltöttkáposzta 
hazájában, történtek, s a kurta öltöny nem hévmé- 

rője-e bizonyos lázas, bizonyos izgatott, bizonyos 
nem szeretem hangulatnak, a melynek aztán oly 
következései lehetnek, hogy ha az ember nem akar 

ex nobili officio a csatatéren meghalni, hát akkor 
elfáradnak vitéz bocskoros harczosok az ember há- 
zához, s ott gyermekestől együtt fölnyársalják csu 
pán kedvtelésből, uti probatum est. 

Azért tehát azt mondom : ne bolondoskodjunk, 
részemről készebb vagyok fiaim kabátjára s leá 

nyaim köntösére egy pár rőf kelmével többet vá- 
sárolni, hogysem oly irányba hajtsunk, a miből pár 
évtized előtt annyi romlás árán eszkápáltunk. 

Hanem van vigasztaló is a dologban, mert a 
divatnak roppant harcza foly, s a mennyire kurtul 
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egy részről a fula, annyira nyulik másfelől, s Pest 
valóban úri város, mert itt, uramöcsém, a járdát 

nem nyirág-, hanem selyedk seprüvel seprik, a se- 
lyem seprük nyelei szép és nem szép hölgyek, a 
seprü maga, ezek köntöseinek uszályai ! 

Ez az uszály minden nap nyulik, hosszabbul, 
éppen ugy, a mint a másik résznek köntöse kurtul. 

Alkalmazzuk ezt a politikára, s megtaláljuk 
az igazságot. 

Minél inkább kurtitják politikájukat, azaz: 

minél inkább haladnak a szélső pártok a forradal- 
mi izgatás felé, annálinkább fogjuk mi alább eresz- 

teni sehleppünket; kénytelenek vagyunk azt tenni, 
hogy azt a nagy kurtulást kellő hosszabbodással 
paralysáljuk. Ez pedig ostoba helyzet, mert mi 
szintén mind szabadelvüek vagyunk a legitimitás 

határai között, barátjai a haladásnak s éppen nem 
szeretnénk sehleppes politikát üzni. 

Azért tehát az én szerény véleményem az, 
hogy pactáljunk. Mi éppen annyit faragunk le nap- 
ról-napra sehleppünkből, a mennyit őkelmék oda 
toldanak kurtinkáinkhoz, mig nálunk a schlepp a 
port nem söprendi, náluk pedig elfedve lesznek az 

elfedendő részek, s igy aztán egy becsületes ille- 
dékes és maradandó divatban összetalálkozunk. 

Mit mond uramöcsém ezen projectumomhoz ? 

Hanem megható jelenetnek voltam tanuja az 

országgyülésen. Láttam, mily irtózatos, mily rette- 

netes zsarnok az a közvélemény, s meg vagyok 

döbbenve. Én nem rettegtem a hatalomtól, százszor 

összeszidtam a sérthetlen Bezirkereket, egynek egy- 
kor Mitrowszki kalapját a földre csapván, lábaim- 

mal összetapostam, aztán kifizettem tizszeres árát 

s szent volt a békesség; hanem a közvélemény, az 
nem affrontálható , olyan, mint a sáskasereg, nem 

lehet megfogni, nem lehet capacitálni, ha megindul 

egy úton, megy, mig valami új vihar más útra 
nem tériti. Í 

Ezek az ideák merültek fel lelkemben, midön 

megláttam a karzaton Görgei Árthurt, a magyar 
hadsereg egyik leghősebb tábornokát, ki forradal ! 

munk bün-bakja lett - okkal.e, vagy ok nélkül? 
azt csak a jó Isten tudja. Ott az erős vágás hom- 
lokán, melyet Szönynél kapott, midőn kereste a ha- 
lált. Oh, a ki ugy harczolt, a ki ugy kereste ha- 
lálát, lehet e hazaáruló ? ly bajosan fér ez az én 
fejembe! s pedig azt mondják még azon városszol- 
gák is, a kik a terem ajtóit örizték; azt mondták 
ott előttem, káromkodva szidván Görgei minden 
szentjét , 

szava. Lehet Görgei ártatlan a hazaárulástól; 
mégis hazaáruló. Ezen nem lehet segiteni. Arcza 
hervadott és bús. Láttam ez arczot, midön, mint 
győztes harczolván, előrohant Budavár piaczára a 
férfikor aranykorában, hidegen állott a dörgő élje- 
nek közt, nem szédelgve a dicsőségtől; s láttam 
most az országházának karzatán, hervadott arcz- 
ezal, lesujtva. Hátha ő hazáját éppen ugy szereti, 
mint mi; hátha őt ez a szeretett haza félremagya. 
rázta s ártatlanul vádolja. Oh, kinzó, rettentő faj- 

sitg 
dalom lehet akkor az ő szivében. Én, ha a hazá- 
nak lennék, megbocsátnék neki. De nem lehet ezk 
sem, mert hátha ő nem bűnös, és egy bocsár t 
csak mélyebben sértené? Nem tudom, mit ke ilene 

de az igaz, miképp azon gondo- tenni Görgeivel; 

lat, hogy hátha ő hiven s meggyőzödése szeri 
cselekedett, kimélni akarván a nemzet vérét, mely. 
nek két nagyhatalom ellen győznie nem 1 et 

Az a gondolat nekem nagy tünőödést okoz. Tudom, 
hogy csak e tünödés sem népszerü; de én vén em- 
ber vagyok s nem keresem a népszerüséget 

Egy falusi diplomatas 

A kolozsvári vivóda érdekében 
legifjabb gróf Bethlen János barátunktól ezelőti pár 

héttel a ,M. Polgár? hasábjain egy lelkes felhiva 
om 

jelent meg. Fájdalom, eredmény nmélkül elhangzott: 
S pedig az eszme életrevaló, s kár azt meg 

kasot 
ragadni. Legyen szabad azt felelevenit 

tök figyelmébe egész melegeéggel : aján 
A czikk következő: 

testgyakorló téz. 
a magyar városokban 

hna mut pptn ne 
gyon is gyarló állapotban találkozandtnk. az 

hogy ő hazaáruló. A nép szava, Isten 
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fognak 

Kolozsvár városában három különféle vallás- 
felekezetüeknek van főiskolája, ezenkivül az aka 
demián felállitott jogi tanfolyam, bizonyára annyi 
fiatal embert csoportosit városunkba, kiknek szá- 
mára egy testgyakorló intézet felállitása nemcsak 

szükséges, de talán sikeres is lehetne. 
Ha visszaemlékezünk egy pár évvel előbb, 

ugy fogjuk találni, hogy testgyakorló intézetünk 

ugy mint vivódánk, ha nem is legjobb állapotban, 

de mégis fennállott. Utóbb a testgyakorló-intézet 
megszünvén, vivódánk még hosszasan fentartotta 

magát, mig végre most, ha körültekintünk, sem 
egyik, sem másikat nem fogjuk találni. Mi oka 
ennek ? Valjon a fiatal emberek csekély száma, 

vagy talán a rendetlenség, vagy a sokak által em- 
legetett pénztelenség ? 
Fiatal emberek csekély száma nézetem sze- 
rint szóba sem foroghbat, miután több az elégnél 

egy intézet felállitására a kolozsvári fiatalság. Leg- 
felebb itt szóba jöhetne az, hogy a szülők vagy 
nem akarják, vagy nincs módjukban gyermekeik- 
nek azon összeget beküldeni, mely arra, hogy egy 
ily intézetnek tagjai legyenek, megkivántatik. 

Ugy hiszem, hogy statistikai szám-adatokkal 
sem volna nehéz kimutatni, hogy az ifju emberek 
tulnyomó része azon pár forintot, mely egy ily in- 

tézet tagsági dijára szükséges, kiállithatja, vagy 
legfeljebb a mulatságára szánt összegből elvonva, 
magának egy mulatsággal összekötött hasznos órát 
szerezhet. 

Inkább lehetne állitanunk azt, hogy a rész- 
vétlenség az, mi mián nálunk, különösen fiatalsá- 
gunknál egyletek és intézetek, melyek az eszme- 
csere és eszmetársitás tekintetéből is oly szüksége- 
sek – nem létesülhetnek. Fogékonyok vagyunk 
ugyan a jóra, s egy-egy eszme mellett pillanat- 
nyira lelkesülünk is, de kiviteli erő - vagy job- 
ban mondva – kitartás nincs; már pedig a leg- 
szebb eszmék sem kivihetők akkor, ha azoknál 
hiányzik éppen az erő, kiknek az eszme által ki- 
tüzőtt czél felé kellene törekedniek. 

A fiatalság s fiatal emberek részvétlensége 
igaz lehet a Bach-rendszer következménye, de az 
abból kivetkezni nem akarás, az önhibánk. 

Ugy hiszem azonban, hogy me részvétlensé- 
get is ma már le fogjuk vetkezni, s ennélfogva 
semmi akadály nem fog fenforogni ezen hasznos, 
szükséges s czélarányos intézet felállitásánál. 

Mielőtt azonban ezen intézet alakitásához fog- 
nánk, meg kell határozni az intézet czélját, meg 

annak körét, mert csak ennek meghatározása után 

lehet azt biztos alapokra fektetni. 
Tobhbször meg volt penditve, ugy hiszem mind- 

nyájan is hallották, sőt lapokból is olvashatták egy 
vivóda-, lövölde- és testgyakorló-intézetnek a lovar- 

dával kapcsolatos fölállitását, sőt, ha jól emlékszem, 
gyüjtések is voltak e tekintetben; de talán már 
arról hatalmas polemiák folytak, ha valjon az erre 
megkivántató épület a Trencsinvárban vagy pedig 
a sétatér mellett legyen felállitva ? De ez csak 
terv maradt, s mig e mindenesetre szép eszme va- 
lósitása felett gondolkoztak, addig a még akkor 
fennállott vivoda, mint Kolozsvár városa egyedüli 
testgyakorló-intézete megbukott. 

Kérdés támadhat a felett már most, hogy 

valjon azon nagyobb terv kiviteléhez fogni czélsze- 
rübb, vagy pedig egyik vagy másik ágának kivi- 
teléhez; tanácsosabb mindenesetre azon nagyobb 
terv szem előtt tartása mellett. 

Egyéni nézetem szerint legelőször csupán 
csak egy ága megalapitására kell törekednünk, s 
legezélszerübbnek vélném először is a vivódának fel- 
állitását; ha az oly gyakran hiába megkisérlett 
állandósítása emez intézetnek sikerülne, akkor le- 

hetne tovább haladni s megkisérteni ama nagyobb 
intézet felállitását. 
em egy, sem más, mindaddig, mig magából 

a fiatalságból egy ideiglenes bizottmány nem ala- 
kul, mindaddig, mig a fiatalság e tárgyban eszme- 
csere végett össze nem gyül, s egy bizonyos kö- 

zösen meghatározott czélt ki nem tüz, mindaddig, 
az intézet fel nem állitható. 

Cdsak is egy előleges tanácskozás utján lenne 
lehetséges egy ily intézet alakitásához fogni. 

Akarja, nem akarja a fiatalság egy ily inté- 
zet felállitását, nem tudom, igénytelen nézetem ál- 
tal csak figyelmét akartam felébreszteni városunk 

közönségének s különösen fiatalságának egy oly in- 
tézet felé, melynek felállitása nagyon szükséges, s 
melynek nem léte bizony városunkra, de különösen 
fiatalságunkra nézve szégyen. 

ehet elhangzanak szavaim s tekinteten kivül 

hagyatni, én sajnálattal ugyan, de vissza- 
vonulandok azon meggyözödésben, hogy én meg- 

tettem azt, mit - azon kötelességérzetnél fogva, 
melyet, minden társadalmi tagnak tenni kellene — 

bizottmányi gyülésének 

november 12-kén. 

i tlésen szerkesztett jegyzőkönyv hi- 
n felolvasta főkormányszék egy 

lévén a miniszteriumnak 

mielőbb bekövetkezendő radicalis átalakulás meg- 
történnék, a miniszterium koronként igyekezni fog 
irtogatni az absolut rendszer károsabbnak mutat- 
kozó reminiscentiáit. Mire a hazafias törekvégeit e 

részben is kimutatott hazai kormány megéljeneztet- 

vén, a tegnap kiküldött bizottságok jelentései kö 

vetkeztek. 

A gyülés legérdekesebb momentumát a tör- 
vénykezési ügyekben kiküldött bizottság jelentése 

körüli véleményesere képezte, már maga a tárgy 

a napirend legfontosabb része lévén. E részben a 

bizottság inditványa folytán többi közt a követke- 
zőkben történt megállapodás : 

Intéztessék kérvény a miniszteriumhoz, mely- 

ben kifejtetvén mennyire befoly a proletaritus sza 
porodására azon Bach-rendszer szülte eljárás, melj 
szerint a legjelentéktelenebb összegért is az adós 

nak egész birtoka vétetik végrehajtás alá, — en 

gedtessék meg a volt urbéresek örökségeit is elda 

rabolhatni s az executiót annak egyes részeire is 

vezethetni; s addig is, mig e részben illetékes, 
gyökeres intézkedés történnék, a tisztség köteles- 
ségéül tétetik odahatni, hogy az ezek közt előfor- 
duló cserék, vagy eladások, hacsak az eldarabolás 
által az illetőre, vagy családjára nézve lényeges 
megrövidités nem jelentkezik — a birtok egyes ré 
szeire is foganatba vétethessenek; s erre vonatko- 
zólag, főispán úr megjegyzése folytán, hivatkozás 
történik az éppen most felolvasott leiratra, melyben 
a kormány az osztrák törvények s eljárás hátrá 
nyosabb pontjainak a végleges szervezésig is, ha- 
tályon kivül tételét igéri. Továbbá ugyanazon kér- 
vényben világittassanak meg a volt, s általunk, 
fájdalom! meég mindig jelen rendszernek a hagya- 
téki és árva ügyek kezelését illető óriási hiányai, 
azon biztos reményben, hogy a gyökeres orvoslás 
ez égető kérdésben sem késend soká, addig is az 
árvabirák eddigi csekély fizetése emeltessék egyen- 
kint 500 frtra, hogy minden igyekezetüket e fel- 
adaluknak szentelhessék. Végül azon reményét fe. 
jezi ki a közgyülés, hogy a királyhágóninneni rész 
is mielőbb a királyhágóntúli Magyarországéval azo- 
nos szervezetet nyer. 

Kimondatván a gyülés által a fennebbiek sze- 
rinti határozat a közigazgatás hatáskörébe tartozó 
tárgyak megvizsgálására kiküldött bizottság jelen- 
tése jött szönyegre, melynek főbb pontjait a cs. 
csendőrség kérdése, s azon a közbiztonságra nézve 
felette káros Bach-Schmerling-féle paragraphusokra 
támaszkodó intézmény képezte, hogy a szolgabiró 
által elitélt bünös, a tisztségnek, mint közvetlenül 
illetékes felsőbb hatóságnak kikerülésével, egyene- 
sen a főkormányszékhez, még pedig intra domini- 
um appellál. Mindkét tárgyban felirat határoztatott, 
melyben úgy a cs. csondörségnek persccuturokhal 

felváltása, mint az utóbb emlitett octroy szülte, sé- 

relmes intézkedésnek megszüntetése kérelmeztetik.— 

Szóba jött e részről a falusi jegyzőségek reorgani- 

satiójának kérdése is, minek elintézésével addig is, 
mig a törvényhozás figyelme ez irányban is kiter- 

jedhetne, a tisztség bizatott meg. A gyakori gyuj- 

togatás alkalmából felmerült biztositási inditványok, 
tervezetek kitisztázása pedig egy bizottságnak 

adatott át, mely azt a jövő gyülés elibe terjeszti. 

Ugyancsak a gyujtogatások gyakorisága szolgált 

indokául azon határozatnak is, hogy, ha az esetek 

nem szünnének, sőt ellenkezőleg szaporodnának, 
az illető helyeken a rögtönbiróság állittassék fel. 

Következett a költségvetés megállapitására 
kiküldött comissió jelentése, mely szerint a tiszti 

fizetések következöleg lennének fölemelendők : fő- 
birói 1500, alispáni 1140, főjegyzői 1060, szolga- 
biráké 800, ülnököké 1000, s a többieké is ehez 
arányositva. Ez összegekbe minden egyéb járulék 
is bele értve van. Az eddigi állomásokon kivül, 

még egy egy gyámfelügyelő inditványoztatik min- 
den járásban, és igy az egész megyében 12; egyen- 

kint 150 frt évi fizetéssel, az ezek feletti felügye- 
letre főispán ő méltósága kéretvén fel. - Továbbá 

a budget még egy új positioval szaporodott, s ez 

a B. Hunyadon felállitandó kórház szükséglete. A 

gyülés e bizottság véleményét is minden pontjaiban 
magáévá tevén ez értelembeni kérvényt határoz a 
miniszteriumhoz. 

Nevezetesebb ügyeit elintézvén a bizottmány, 
a pénztárnoki irnok (ellenör) megválasztását vitte 
keresztül; megválasztatott Kürti Béla. 

Végül két követi irnoknak 600—600 forint 
határoztatott évenkint. 

Több tárgy nem lévén főispán úr ö mlsga 
a megye közönségének irányában tanusitott bizalmát 
megköszönvén, s kifejezvén, hogy azt megérdemelni 

ezutánra is legfőbb törekvése marad, - a gyülést 

bezárta, s a tagok szeretett föispánjokat éljenezve, 
eloszlottak. 

Igy folyt le Kolozsmegyének az új aera első 
évébeni második közgyülése, melyből bátran azon 

következtetést vonhatjuk, hogy az egész megyében 
alig akad egy- két politikai vélemény, mely ne az 

országgyülési jobboldaléval lenne azonos, legalább 
az ellenkezőöről gyözödni meg a gyülés egész fo- 

lyama alatt sem volt a legkisebb alkalmunk is. S 
bizton hiszszük, nem csalódunk, ha állitjuk, hogy 

a királyhágóninneni rész ügyeinek teljes s lehető 
gyors tisztába hozatalával, a még tán itt.ott létez- 
hető szélsőségek is a komoly, higgadt megfontolás 

terére lépnek. K. 
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Örömmel legyen jelentve, hogy azon surlódás, 
mely a mlgos kir, tábla és Kolozsmegye törvény. 
széke közt oly kellemetlenül kezdett volt nekiéle- 

sedni, a mindkét részrőli elnökség bizalmas, ildo- 
mos és hazafias nézetegyeztetése, illetőleg bölcs 
engedékenysége folytán az acut bajok sorából ki- 
töröltnek tekinthető. 

Nekem azon elégtétel jut, hogy az e tárgy- 
ban legközelebbről érdekelt, általam igen tisztelt, 

két személyiség részéről nemhogy megróvattam, 
volna e tárgyban jóakaratulag irt czikkemért, sőt 
ellenkezőleg. Ők a nyilvánosság barátai, s ismerik 
azon suptil indokokat, mik azon hitre vezettek, 
hogy roszabb lesz magára hagyni a dolog elmér- 
gesedését. 

Nem igénylek semmi érdemet e szerencsés 
kiegyenlités körül; hanemhát szemrehányást se fo- 
gadhatok el. 

Legkevésbé fogadhatok el pedig oly szemre- 
hányást, a minővel kedvenez lapom, az „Esti La- 
pok,4 közelebbi számában „megjegyzések a ,„Kol. 
Közlönyő ez évi 130 dik számában megjelent tör- 
vényszéki (sic !) elmélkedésret czim alatt megjelent 
értekezés szerzője illet, ki - ugymond — , teljes 
méltánylattal olvasta ugyan a kolozsmegyei főjegyzö 

és tiszteletbeli ülnök Halmágyi Sándor úr felszóla- 
lását;" de végre is semmitől sincs távolabb, mint 
méltányolni valamit, sőt hajlamot árul el oly szin- 
ben tüntetni fol „törvényszéki értekezésemet,4 mint 
a mely a jelen átmeneti viszony komoly nehézsé- 
gei iránti figyelmetlenségnek, talán éppen pártérdek 
elleni vétségnek is be lenne számitható. 

Uram, nagyrabecsülöm hazafias féltékenysé- 
gét; de, hála Istennek! pártunk s miniszteriumunk 

sokkal jobb egészségnek örvend és sokkal erőtel- 

jesebb, hogysem a szabad légtől féltenünk kellene. 

Ne féljünk a nyilvánosságtól, hadd hasson az be 

a bureauk titokzatos homályába szintugy ! Pártkér- 
dést pedig ne csináljunk minden kicsinységből. 
Csinálnak mások, komolyabb ürügyek hiányában. 

Egyébiránt biztosithatom, hogy ama bizonyos 

adatokhoz nem más, mint a legilletékesebb egyén 

által jutottam, s egyenesen fel voltam híva, hogy 

azokat adjam ki, s jobb volt, hogy én irjak hozzá 

nem „törvényszéki értekezést,4 uram, hanem lehető 
jámbor bemutatót. 

Ön nem ismeri a dolgok állását közelebbről, 

s kár szemrehányást tennie annak, ki a dolog 
töviben fontolta meg, hogy mit kell tennie. 

Arról is biztosithatom, hogy a kérdést maga 

a kir. tábla mlgos elnöke sokkal szabadelvübben 
fogta fel és vágta ketté, mint t. czikkiró úr. 

Végül megjegyzem, hogy czikkemet aláirtam, 
es alalrom minden tüzetesebb elmélkedésecskéimet, 
mert én akarom azokért a felelősséget elvállalni 
személyesen, s nem akarom, hogy az a „K. Köz- 
löny felelősségére essék. Szerénységből teszem 
tehát, s miután se tiszti állásaim czimét nem bigy- 
gyesztettem oda, se „törvényszéki értekezés'-nek 
nem neveztem azt, tehát ajánlom figyelmébe a 
journalisticai perrendtartásnak legalább első para- 
graphusát. 

Ez viszontválaszom. 

Halmágyi Sándor. 
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KULFOLD. 
OROSZORSZÁG. Az orosz határról érkező 

hirek szerint a pétervári udvar nagyszerü lépésre 
készül. Lengyelországban csak 20,000 főnyi sereg 
áll, melynek egy része Varsó közelébe megy téli 
szállásra. Azonkivül Varsó, Modlin, Kalisch és a 

galicziai határon egy-egy elsánczolt tábort 

készül felállitani, melyek összegen 200,000 embert 
fogadnának be. Egyes lapok nézete szerint e rend- 

szabályok kétségtelenné teszik, hogy az orosz kor- 
mány a római kérdés bonyodalmait nagyravágyó 

terveinek valósitására akarja felhasználni. Porosz- 
országnak van-e része ebben, és ha van, milyen 

része van, azt tudni nem lehet, miután Bismark 

fogásainak nagy horderejét nem lehet mindig előre 
ellátni, annál kevésbé, mivel a porosz király által 

keresett oosi találkozást ily körülménynyel nehéz 
volna kiegyeztetni. 

A mentanai csata. Garibaldi szomoru 
megveretésének szinhelye a Monterotondo és Tivoli 
közti út mellett fekvő kis Mentana volt. A „Giornale 
di Roma" közöl egy nov. 4 kéről keltezett hivata- 
los tudósitást, melyben a felkelők száma ugyan 

képtelen túlzottan van előadva, de másfelől kitünik 

e kijelentésből, hogy a mentanai katastróphában a 
fő szereplök a francziák voltak. 

A jelentés igy hangzik : 

„Tegnap egy franczia és pápai csapatok- 
ból álló erős oszlop nyomult Monterotondo ellen, 
hogy az ittlévő Garibaldi és fiai által személyesen 

vezetett felkelöket megtámadják. A mentanai sikon 

a fennemlitett csapatok a garibaldistákra bukkan- 
tak, kik, jóllehet 10 ezeren voltak s tüzérséggel is 
el voltak látva, a csatatért a bátor megtámadóknak 

*) E czikk ujból nyomtatására kényszerit azon körül- 

mény, hogy a mult számban revisio után történt nyomdai 

vétség miatt, ugy jött ki, hogy éppen dereka maradt ki, s e 

lényeges rész kiesése miatt, a tételek összefüggése megsza- 

kadt. Bárkinek is feltünhetett ez, s tartozunk azt helyreigazitni 

a félreértések kikerülése tekintetéből., S más mód erre nincs, 

Á Szerk. 
kell l mint ez a ujbólny 
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voltak kénytelenek átengedni. Kétszáz foglyot hagy- 
tak a miéinknek kezei között s tetemes veszteséget 

szenvedtek. – Az ügyesség után itélve, melylyel 
mozdulataikat intézték s ütegeiket használták, ok- 

vetlenül azt kell következtetnünk, hogy az emlitett 

bandák legnagyobb része garibaldistáknak átöltö- 

zött rendes katonaságból állott. Részünkről a pápai, 
valamint a franczia csapatok együttvéve csak 80 

harezképtelent számitnak. A hadosztály ma folytat- 
ja hadmüködését.4 

Alább megint igy ir a „Glornalet : Épp e 
pillanatban veszszük még a következő ujabb hire- 

ket: A tegnapi nap eredménye igen fényes és sok- 
kal nagyobb mértékben volt eldöntő, mint az első 
tekintetre látszott, kivált ha az ember számba ve- 
szi a garibaldisták sokkal nagyobb számát, kik 
mint ez ma már biztosan tudva van, mintegy 15,000 
vettek részt a csatában. Azon csapatok, melyek 
Mentanat tartották elfoglalva, a tegnap szenvedett 
nehéz veszteségek miatt el lévén kedvetlenedve, s 

látva, hogy minden oldalról körül vannak véve, ma 

reggel megadták magokat, mig más csapatok, me- 

lyek Monterotondonál elsánczolták volt magokat, 

szintén lerakták a fegyvert s Correse felé vonultak 

vissza. 

Az 1. franczia sorezred, s egy vadászzászló- 
alj, melyek a franczia-pápai hadoszlop jobb szár- 
nyát képezték, ma a nép riadó kiáltásai közben : 

„Éljen 1X. Pius! Éljen Francziaország !4 vonultak 

be Monterotondoba. Az eddig beérkezett tudósitá- 
sokból az tünik ki, hogy a francziák vesztesége 
mintegy 50 egész 60 harczképtelenre megy, ezek 

között van négy megsebesült tiszt; valószinüleg 

nagyobbak azonban a pápai katonaság veszteségei, 
melyek közül most ő tisztnek megsebesülését, s de 
Veaux kapitánynak halálát emeljük ki. A garibal- 

disták vesztesége, a mennyire ez eddig tudva van, 

többre megy 400 sebesült és halottnál. Igen sokan 

estek közülök a miéink kezei közé, s még sokkal 

több foglyot is lehetett volna ejteni, ha a mielnk 

tudtak volna mit csinálni velöők. Azon tüzérosztály 

is csapataink hatalmába került, melylyel a felkelők 

el voltak látva." 

A , Giornale" leirásával természetesen homlok- 
egyenest ellenkeznek a garibaldisták jellemzései a 

csata folyamáról. Igy Fabrizi, Mario, Missori, Me- 
notti Garibaldi, Guerzoni és Ádamoli fölkelö vezé- 
rek a mentanai csatáról egy iratot tettek közzé, 
melyből átveszszük a következő pontokat : 

November 3-án 121/, órakor az olasz szabad- 
csapat, mely Monterotondot megszállva tartá, a 
mentanai úton Tivoli felé indult, hol a többi sza- 
badcsapatokkal kellett volna egyesülnie. Garibaldi 
tábornok előrelátva, hogy ez útban az ellenséggel 
meg kell ütközni, minden szükséges intézkedéseket 
megtett. – 5000-en voltunk két agyuval, melyeket 
Monterotondoban foglaltunk el. Az előcsapat éppen 
Mentana előtt haladt el, midőn a pápai csapatok 
támadást intéztek. Minthogy a tér nem volt alkal- 
mas a védelemre, a mieink Mentanaba mentek, s 
a kastélyt és a házakat megszállották, Most két 
osztály zuáv és vadász megrohanta a falut, s né- 
hány percz mulva a szélső házakba benyomultak. 
E válságos helyzetben Garibaldi szuronytámadást 
vezényelt az egész vonalra, mi fényesen sikenült 
és Mentana ujra vissza volt nyerve. A tábornok ma- 
ga vezeté az ágyuk tüzelését. 

A csata már nyerve látszott, midőn egy új és 
nagy ellenséges csapat érkezett a hareztérre. Ez 
az antibesi legió zászlóaljaiból állott. Gyözni többé 

lehetetlen volt. A tulerő visszanyomott s lőkészle- 
tünk is elfogyott, Vissza kelle vonulnunk Montero- 
tondóba, hol Garibaldi ez állomás védelmére min- 
dent megtett. 

Az ellenség egész puskalövésnyire közeledett 
a helységhez, de támadni nem mert, hanem a dom- 
bokon vőön állást. 

Azonban a franczia és az olasz interventió 
folytán a politikai helyzet parancsolván a katonai 
fölött, a további vérontás haszonnélkülinek tünt fel, 
s Garibaldi az ellenség szemeláttára a legnagyobb 
rendben visszavonult. - A csata 4 óra hosszat tar- 
tott. Az egész pápai hadsereg három üteggel (ezek 
közül csak néhány dolgozott) állt ellenünkben. Az 
önkénytesek dicséretesen viselték magukat, vala- 
mint a tisztek is. Veszteségünk 250 halott és se- 
besült, s néhány száz fogoly, azonban az ellenség 

drágán vásárolta meg a gyözelmet.4 

Az olasz kormány jegyzéke. Az olasz 

kormány a florenczi hivatalos ujságban közzétett 

jegyzékben előadja azon okokat, melyek azon pa- 
rancs kibocsátására birták, hogy az olasz katona- 
ság elhagyja a pápai területet. A jegyzék igy 
hangzik ; 

Florencz, nov. ő. este. 
pGaribaldi nem hallgatva a királyi proclama- 

tióban neki adott tanácsra, hogy t. i. vonuljon visz- 

sza önkényteseivel a királyi sergek vonalai mögé, 
folytatni akarta megtámadásait az egyházi állam 
ellen. Csapatait, miközben azokat Tivoli felé ve- 
zetné, megtámadták, megverték s Garibaldi maga , 
is kénytelen volt Passó Corresebe menekülni. Innen 
külön vonaton Livorno felé indult, hogy Capreraba 
menjen. A kormány azonban, el lévén határozva 
fentartani a törvény tekintélyét s eltávolitni a köz- 
rend megzavarásának minden lehető, okát, szüksé: 

gesnek tartotta Garibaldit letartóztatni s Varignano. 
bpan őrizet, alatt tartani. 



Az utóbbi események alkalmával a szent szék 

birodalmának igen sok helysége népszavazást ren- 
dezett s elhatározta az olasz királysághoz való 
csatoltatását. A király kormánya nem csak hogy 

maga nem idézte elő ezen tüntetéseket, hanem 

ellenkezőleg nyiltan roszalta. Következöképpen saj- 
nálattal ugyan, de kénytelen volt az eredmény el- 

fogadását is visszautasitani azért, nehogy még bo- 

nyolultabbá tétessék a helyzet, és hogy annál sza- 

badabban és sikeresebben védelmezhesse a nemzet 
kivánatait és érdekeit. Időközben megteszi a leg- 

sürgősebb lépéseket a végre, hogy az ezen tünte- 

tésekben résztvett személyek ne legyenek hábor- 

gatva nyugalmukban. 
Az önkénytesek szétszóratván és lefegyverez- 

tetvén, megszünt minden szüksége az interventiónak 
s a király kormánya nem tartván időszerünek to- 

vább is az elfoglalt területeken maradni, tegnap 
azon elhatározást tette, hogy a csapatokat megint 

a királyság határai közé szólitja vissza. Továbbá 

még más katonai és politikai tekintetek is taná- 

csossá tették ezen elhatározást, melyek által egy- 

felől a kormány helyzete minden eshetőséggel szem 

ben sokkal szabadabbá tétetik, más felől azt fogják 

eszközölni, hogy igazait sokkal nagyobb tekintély- 

lyel emelheti érvényre a mostani nehéz körülmé- 
nyek között. Miután az egyházi terület meg van 
tisztitva az önkéntesektől, s miután a megtámadta 
tás minden veszélye eltünt, csapataink visszahiva- 
tása által meg van szüntetve minden ok és ürügy 
egy új franczia megszállásra Rómában. 

A franczia császár külügyminisztere kinyilat- 

koztatta october 25-én, hogy mihelyt az egyházi 

állam területe meg leend tisztitva a betolakodoktól, 

s a biztonság helyre leend álhtva, Francziaország 

feladatát bevégzettnek fogja tekinteni, és vissza fog 
vonulni. A kormány hisz ezen nyilatkozatokban, s 

addig is, mig teljesittetnének, megkezdheti az alku- 

dozásokat a végből, hogy a római kérdés végleg 
elintéztessék, s oly megoldáshoz juthasson, mely 

képes legyen az olaszok vágyait a kath. vallás ér- 

dekeivel összeegyeztetni, s ez által elenyésztetni az 

Olaszország, a lelkiismeret s Európa békéjére min- 

dig veszélyes folytonos agitatio okát. 

A király kormánya, szilárd politikára támasz- 

kodva, mindent megtett, hogy megmentse az álla- 
mot azon irtózatos válságtól, mely küszöbön áll, s 

tetteit a parlament birálata alá fogja bocsátani." 
A ,France", melyből e nevezetes okmányt 

közöljük, nagyon meg van elégedve az olasz kor- 
mány e nyilatkozatával, s különösen örül azon kö- 
rülménynek, hogy ellentétben a korábbi kormány- 

nyilatkozatokkal, ebben gondosan kerülve van min- 
den, kihivás, mely c csak megtorlásra adhatna okot. 

KULONFÉLEÉK 
= Ő Felség e Mikó Samu főbányatanácsost, 

a kolozsvári bányászati főigazgatóság helyettes el- 

nökét, ugyanezen főigazgatóság valóságos elnökévé 

osztálytanácsosi ranggal kinevezni méltóztatott. 

— Városunk képviselő testület e teg- 

nap délután gyülést tartott, melyre a bizalmi fel- 

iratok stb. tárgyalása volt kitüzve. Idő rövidsége 

miatt ezuttal tüzetes tudósitást nem adhatunk. Csak 

azt emlitjük meg, hogy a rendőri ügyek hiányos 

kezelése, s annak közelebbről tapasztalt szomoru 

következményei miatt komoly szemrehányások té- 

tetvén, fökapitány Csiszár Samu lemondott, s le- 

mondása el is fogadtatott. 

= A ,Hivatalos Értesitőt kiadó hiva- 

tala közzéteszi, hogy ezentul nem sorok, hanem 

szavak után történik a hirdetésekérti fizetés, még 
pedig 100 vagy kevesebb szóért egyszer hirdetve 

1 frt, 100—200-ig 2 frt, ezen felül minden 100-ért 

1 frt. Ezenkivül a bélyegdij. 
= A szász nemzeti egyetem, a gróf 

által megnyitva, f. hó 11-én ült össze. Képviselői- 

nek névsora ez : Schneider J., Rapp G., Brenner- 
berg F., Waáchter Fr., Müller Fr., Fluger K., Klein 

K., Josefi E., Graser D., Hietseh M., Leonhard K., 
Dr. Lindner G., Schbreiber F., Capesius Allvill, 

Weltherr J, Herbert L., Bertleff L., Wendel G, 
Hania J.. Dr. Trauschenfels Jenő, Nagy Ignácz és 

Schuller József. 
= Bécsben ö Felsége visszaérkezése óta 

ismét miniszteri combinatiók keringenek. 
= A helybeli honvéd-egylet ma vagy 

holnap küldi szét meghivóit a folyó hó 23 kán 

tartandó tánczvigalomra. 
=Az országos közmunkaváltsági 

adó összeirására vonatkozólag az e végre kikül- 
dött összeiróbizottmányok részére következő utasi- 

tás adatott ki: 1. Összeiradók : a vonó állatok, 
illetőleg lovas és igás ökrök birtokosai; világosan 
feljegyezvén azok számát a közlött összeirási jegy- 
zéka rovatai alapján. 2. Összeirandó minden 60 

éven aluli és 16 évet tulhaladt férfi minden kivé- 

tel nélkül, annak kitételével, valjan az állető ház- 

tulajdonos-e vagy lakó, mely első esetben 6, az 

utóbaiban 3 gyalognap felróvandó lesz. Kivételek 

a kézi közmunka kötelezettség alól: a) 16 évet 
meg nem haladt és a 60 évet tulhaladt férfiak, ki- 
vévén azon esetet, ha a 90 évet meghaladt család- 
főnél, egy kenyéren élő 16 éves férfi családtag 

vagy férfi létez, mely esetben az első ő, illetőleg 
8 napot, a családtag pedig vagy szolga 3 napot 

tartozik megváltani. b) A nök egyátaljában, kivé- 
vén, ha azoknál egy kenyéren élő férfi létez, mely 
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esetben ez ama helyett a 6, illetőleg 3 napot szol- 
gálni tartozik. c) Minden vallásfelekezetü papok, 

nyilvános iskolatanitók személyeikre nézve. d) A 

szegödő szolgák, milyenek a városi, megyei s 
egyébb hivatalos szolgák. e) Minden szolgálatban 
levő - vagy nyugalmazott — vagy a tiszti rangra 

megtartása mellett kilépett cs. k. katonák, továbbá 
az okleveles, rokkant és szabadságos katonák. f) 
Egyéb kincstári és pénzügyöri tisztek és szolgák. 

g) Végre az idegen illetőségü itt tartozkodó tanu- 
lók. h) Egy ház több közös birtokosánál megje- 
gyeztetik : hogy a legigősb birtokos 6, a többi kö- 

zös birtokos külön-külön 3 munkanappal rovandó 

meg. i) Állami tisztviselők és szolgák. Igás köz- 

munka kötelezettség alól csupán a cs. k. katonai 

fogatok és a posták fogatai mentetvék fel; to- 
vábbá b) a nyerges paripák, melyek igába nem 
vonatnak. c) A lókereskedők, ha azok a kereske- 
déshez kocsival nem birnak, ellenkező esetben min- 

den külön hocsira 3 ló számitandó, illetöleg felro- 
vandó. 

– Szathmári Ferencz, iparos hazánkfia 
előadásai a párisi világtárlatról a helybeli iparosok 

szép virágzásnak indult egylete helyiségén f. hó 

10-én délután számos hallgatóság előtt kezdetöket 
vették. Tárgyhalmaz miatt s föleg azon reményben 

nem részletezzük ez érdekes előadást, hogy mind 
ezt, mind a következőt vagy következőket lapunk 
számára egész teljességökben megnyerhetjük. Csak 

annyit emlitünk meg ez úttal, hogy mind az elő- 

adás, mind a felmutatott tárgyak élénk figyelemben 

részesülnek. Folytatása a jövő vasárnap d. u. 3 
órára van hirdetve, midőn is, bizton hiszszük, még 

szebb közönség fog egybe gyülni, élvezetet s oku- 

lást meriteni a föleg iparos szempontból felfogott 
nevezetesebb tárgyak leirásából, elbeszéléséből, s 
rajzban vagy — legalább részleteiben — természet- 

beni felmutatásából. Egyébiránt nem iparosok is 

érdekeltséggel hallgatták s hallgathatják. Ez elő- 

adások befejezése után K. Papp Miklós, a ,Magyar 

Polgár' szerkesztője is fog ugyancsak az iparosok 

egylete helyiségén s a párisi világtárlatról elöadá 

sokat tartani 

=Kossuth Lajos Pécsen képviselővé vá- 
lasztatott, másik jelölt Buhreg, ottani polgármester 

volt. 

=A bécsi egyetem tantermeiben néhány 
nap óta nagy az izgatottság. A fiatalság már két, 
a concordatumhoz szitó tanárt fütyölt ki a teremből. 

– A dévai kerülethez tartozó honvéd 
bajtársok értesittetnek, miszerint igazolványaikat 

bizottmányi jegyző László Ignácz bajtárshoz Dé- 

vára, bármely időben beküldhetik. Déva, november 

9-kén 1867. B. Jósika Geiza, igazoló bizottmányi 

elnök. 
– A mocsi olvasó-egylet alapszabályai 

felsőbb helyen megerősittettek. Ennek következté- 
ben az alapszabályok értelmében az aláirt alapitó 
tagok az egyletnek jelen hó 28-án 10 órakor Mo- 

cson tartandó közgyülésére meghivatnak. Aranykút, 

november 12 én, 1867. Mózsa Samu, olvasó-egylet 
jegyzője. 

=óŐ Felsége Párisbóli elindulása előtt 
50,000 frtot ajándékozott a város szegényeinek. 

=A Sz.Fenesen közelebbről történt, s 

általunk is emlitett égés csakugyan gyujtás követ- 
kezménye volt. A szerelem gyujtott. A' mellőzött 

imádó állott boszut szerencsésebb vetélytársán. A 

hány ház, annyi szokás; hanem a törvényszék al- 
kalmasint kellőleg felvilágositandja a már elfogott 

gonosztevőt, hogy ennél jobb szokások is vannak. 

= Az oláhországiak, mint halljuk, rend- 

kivüli lóvásárlásokat akarnak hazánkban tenni. 

= Egy Csik Szépvizen lefolyt rendkivüli 

botrányos esetről már régen rebesgetett valamit a 
hir, de a töredékeket teljesen authenticusoknak 
nem tartván, elhallgattuk. Most azonban éppen on- 
nan irják a következőket: „Oct. 20-án Moldvából 
két bizonyos úr vezérlete alatt, 300 fegyveres ro- 

mán jelent meg határunkon, s Habarász Jankó Pé- 
ter haszonbéresünknek mintegy 60 szekér szénáját, 

minden egyéb takarmányát, gazdasági épületeit, 

szóval mindenét tüzmartalékává tették. Magát két 
fiával megkötözve magukkal elvitték, nejét pedig 

fához kötözve hagyták. Dajbukát Dávid kereskedő- 

nek Apa-havasi nevezetü havasunkból egész csorda 
marháját, valamint Janko Péterét is elhajtották. 
Reméljük, hogy a kormány az ily rablások ellen 
orvosságról mielőbb gondoskodni fog.4 (U.) 

= A magy. királyi belügyminiszter 

valamennyi törvényhatósághoz következő köröz- 

ményt küldé meg: Biharmegye alispánja f. évi 
october hó 7-én 6356. sz. a. kelt jelentésével egy 
kis ágyu csöalaku, az egyik felén „Blanchon a 

Páris4, a másik felén pedig ,„P. Canonil* felirattal 

ellátott gyermek játékszert terjesztett fel, az ahhoz 

tartozó papir és phosphorból készült gyutacsokkal 
együtt a végett, hogy ezen játékszer, miután azzal 

már több izben tüz idéztetett elő, országszerte be- 

tiltassék. Miután az e részben meghallgatott hudai 

műegyetemi igazgatóságnak f. évi october hó 22- 

kén 73-ik sz. a. kelt jelentése szerint, a kérdéses 

gyutacsok részei az elsütés után tetemes erővel 
3-4 lábnyi távolságra szétszóratván, és azalatt, 

szabad phosphor-tartalmuknál fogva, gyujtó képes- 

ségüket megtartván, nemcsak tüzveszélyre adhat- 
nak alkalmat, hanem az elsütön vagy körülálló 

egyéneken jelentékeny testi sérüléseket is okozhat- 

uak, de az elsütés többszöri ismétlése következté- 
ben a nagyobb mennyiségben belehelt phosphor- 
gőz, mérges tulajdonságánál fogva, az egészségre 

is ártalmas, — a fent megjegyzett játékszer, és az 

alhez tartozó gyutacsoknak árulása rendőri tekin- 

telekből ezennel országszerte betiltatik. Miről a kö- 
zönség további intézkedés végett értesittetik. 

= Az államadósságok eftlenörzésére 

rendelt bizottmány a napokban tette közzé az osztrák 
álamadósság kimutatását. Ebből a következő ada- 

tok tünnek elé: Az összes ausztriai államadósság 

tesz 3,512.332,218 frtot és 90.5 krt, mely kamatok 

fejében évenkint 152.125,201 frtot és 34.5 krt vesz 

igénybe. E számból a sajátképeni államadósságokra 

etik : 2,988 486,695 frt 20-5 kr, mire kamatok fe- 

jében 125.852,614 frt 185 kr szükséges. Az 

591.345,523 frtra és 70 krra rugó földtehermente- 
silési adósság évenkint kamatok fejében 23.997,587 
frlot 16 krt igényel. Ha összehasonlitjuk az állam- 
adósság állapotát mult évi deczember végével a 

jelenlegi kimutatásban feltüntetett számokkal, azt 

fogjuk találni, hogy deczember hava óta junius vé- 

geig az államadósság 68.769,005 frttal 80 krral 

ivtksdete 

= A belügyminiszterium fennállása 

óta 23 ezer ügyet intézett el. Az összes miniszte- 

rium által elintézett tárgyak pedig 200 ezer darab 
körül járnak. 

=A pesti egyetem bölcsészeti kara új 

tanszékek felállitását inditványozza : 1) az aesthe- 
trka, 2) a mennyiségtani természettan, 3) a sémi, 

4) az árja, 5) az altáji nyelvek összehasonlitó nyel- 

vészete, végre 6) a csillagászat számára. 

= Horvátországban nagyban folynak a 

közelebbről megnyilandó országgyülésrei előkészü- 

letek. 

=A hivatalos ,„Wiener Ztg.4 ö Fölségé- 

nek egy Beust báróhoz intézett legfelsőbb 
kéziratát közli, melyben a világkiállitásban részt- 

vevő termelők, iparosok és müűvészek részére adott 

kitüntetések, valamint a legfelsőbb megelégedés 

adatnak tudtul, ő Felsége különös elismerését ki- 

érdemelték hazánkfiai közül : Gróf Andrássy Gyula 
Pesten, Fischer Mór porczellángyárnok Herenden, 
báró Kemény István Csombord, Alsó-Fehérmegye, 
gróf Mikó Imre Kolozsvártt, a miskolczi gözmalom, 

a pest-budai gőzmalmak, gróf Pongrácz István Pes- 

ten, Ranolder János vesprémi püspök, a tokaj- 
hegyaljai borászati egyesület. A Ferencz József- 
rend lovagkeresztjét kapta : Blum János gözmalom 
tulajdonos Budán, Jálics Ferencz borkereskedő 

Pesten. Nagy érdemkeresztet koronával kapott : 

Emich Gusztáv nyomdász Pesten, Szepessi Gusztáv 
a debreczeni gözmalom igazgatója és Vidacs János 

gépész Pesten. 

=A magy. püspöki kar tanácskozásai, 

a herezeg-primás elnöklete alatt, f. hó 4-kén ismét 
megkezdődtek s naponkint folynak. 

= Aradon a vértanuk szobra javára bazárt 

rendeztek, honnan mindenki igyekezett drága em- 

léket vinni magával, Pénzért adták a pénzcsókot, 
két szivarért 90 frtot vettek be, egyetlen fényképet 

drága áron háromnak is eladtak stb. A bazár jö 

vedelme mintegy 2,000 frt. 

=A szerb és román nemzetiségü or- 

szággyülési képviselők értekezletet tartottak, mely- 

ben az országgyülés által elintézendő s az elébe 
terjesztendő egyházi ügyeiket tárgyalták. Inditvá- 
nyoztatott, hogy a román hierarchia külön állása, 
valamint egy román metropolita felállitása beczik- 

kelyeztessék; továbbá, hogy az egyházi és iskolai 

alapitványok kezelése külön szerb- román congres- 

susnak alaptörvényileg biztosittassék, a román con- 
gressus eredeti szervezete törvényileg szentesittes- 

sék, és a szerbek részére az 1848 ki törvényekben 
megállapitott congressus továbbra is fentartassék. 
Inditványoztatatt az összes egyházak és vallások 
egyenjogusitásának sürgetése is. 

= Budán is kiütött a czivakodási épidé- 
mia a város főbb tisztviselői között; ott ugyanis 
hir szerint a föbiró és főkapitány kaptak össze. 
A polgármester megkisértette közöttük a szent bé- 
keséget helyreállitani, de eddig nem sikerült. A 
dolgot itt is a közgyülés elé fogják vinni. 

= A panslavismus vezetői a jelen 
pillanatban egy ujabb ünnepélyt rendeznek, mely 

nem fog csekélyebb feltünést okozni, mint a hires 
etnographiai gyülekezet Moszkvában. Jövő farsangra 
t. i. a moszkvai orosz club termeiben fényes bál 

fog adatni, hol Moszkva hölgyei, Grodno, Wilna, 
Pskow, Sz-Pétervár, Kronstadt és Twer urai talál- 
kozandnak Lemberg, Prága, Brünn, Olmütz, Zágráb, 

Laibach és Ujvidék russophiljaival. Oroszországból 
500 személy igérkezett megjelenni, s Ausztriába 
300 meghivás jött. 

= A képviselőház tagjainak betüsoros, 
ugy a városok, megyék, kerületek és székek sze 

rinti név- és lakjegyzékét kiadta Bojthor 

Endre a képviselőház iroda - igazgatója. A harma- 
dik kiadást ért jegyzék ára 30 kr és az ideiglenes 
képviselőház irodájában kapható. 

* Erdélyben tán soha sem volt a takar- 
mánynak akkora szüke, mint jelenleg. Jól járt, a 
ki répát vetett, mert az az idén különösen jól fize- 
tett. Figyelmeztetjük gazdáinkat azon nagy meny- 
nyiségü répára, mely f. hó 13-án d. u. 3 órakor 

Schütz János derék polgártársunk piaczi házánál 
el fog adatni. Ajánljuk a répatenyésztést újból is 

a gazdaközönség figyelmébe. ; 

= Egyik külföldi lap hirdetései. közt 
férjet keres egy 10,000 forint évi jövedelemmel 

rendelkező hölgy. Leendőbelijétől nem követel egye- 
bet, csakhogy életunt és kiállhatatlan zsémbes le- 
gyen. A csodálatos hirdetés, mint látszik, három- 
szorra volt tervezve, de csak egyszer jelent m meg, 
miből bátran következtethetni, hogy a jelentkezők 
ben válogathatott. 

= Két iparlovag. Az egyik Buda- Pesten, 

a másik Bécsben csalta a világot. Több nap ota 
ugyanis egy férű mulat a testvérfővárosban, 
gróf Eszterházy Oszkárnak adta ki magát, k 
s kinek megnyerő, tetszetes külseje, miveltsége és 
finom modora semmi kétséget sem engedtek meg 
előkelő származása iránt. Eszterházy Oszkár ne. 

vel, ki csak francziául és angolul tud, s egy a 
szolgálóval a császárfürdőben lakott s hagyuriasan 
élt. A legválasztékosabb fogat és számos cselédség 
állt rendelkezésére és nagyban vásárolt, leginkább 
hitelre. Csak maga a lószerszám 600 frtba került, 
melyre az állitólagos gróf 300 frt foglalót adott s 
a többivel csak rövid ideig akart adós maradni. 

Egy pesti kereskedőházban egy 600 font sterlingre 

szóló jamaikai hitellevelét 6000 frtra váltott be stb. 

Multkor a grófot több hitelező kereste, de azt Ise- 

hol sem találhatták, s ennek folytán a hitelezők a 

hatóságot értesiték az esetről. Annyi bizonyos ed- 
dig, hogy az állitólagos gróf feleségestöl a minap 

bérkocsin ment Téténybe, ott kiszálltak s a bérko- 
csit visszaküldték. A mulátnő, ki Budán maradt, 
azt állitja, hogy 3 év óta áll Eszterházy Oszkár 

szolgálatában, kinek felesége Jamaika leggazdagabb 
emberének leánya, s hogy gazdája 200 frtot adott 

neki, hogy azonnal Londonba visszautazhassék. - 

A bécsi rendőrségtől távirat érkezett, azon megjegy- 

zéssel, hogy Eszterházy Oszkár, ki ,de Paukh 
előnevet is használ, osztrák katonatiszt volt, ki 

1849-ben külföldre menekült s már tavaly jött Né- 
metországba Freudeville nevü nejével s a bajor 

rendőrség által mint ,szédelgő4 jeleztetett. Eszter- 

házy Oszkár igen folyékonyon beszél magyaru 
németül, francziául, angolul. - A másik eset kö 

vetkező : Rosenberg lókereskedőhez, ki a Bécs mel- 
letti Zwischenbrückenben terjedelmes istálókkal bir, 

pompás kétfogatu hintón egy ,„gavallért érkezett,, 
ki a bintó párnái közül elegáns könnyedséggel szö- 

kött le s két gyönyörü almásszürkét tudakolt, me. 
yeb „mint hallát, eladók, A lovakat kivezeték s : 
a ,„gavallérnak8 felette megnyerték tetszését s ha- 1 
mar meg is történt az alku—csak „próbakocsizástá 
akart elöbb tenni a lovakkal, arról akarván meg- 

gyözödést szerezni, a lovak nem hibásak-e ? A ké- 
relmet szivesen megtették; a lovakat egy az ud- 
varban levő csinos cséza elé fogták s a „gavallérá 
virtuozitással hajtott a Bécs felé vezetó uton. El- 
mult öt percz, tiz percz, egy óranegyed - a 283 
vallér nem tért vissza. „Urának tán csak nem 
esett baja !6 aggódék Rosenberg úr az abfárolt 
pgavallér. kocsisához fordulva. – „Az Istenért, ez 
lehetséges; máskép már rég visszatépt volna*, vi- 
szonzá a kocsis, putána hajtok 18 mondá, felkapasz- 
kodott a bakra s szélvész gyorsaságával hajtott el 
— s pgavallér és ,kocsis még mindez óráig nem : 
tértek vissza. . 

l . : 

Számolati nyilatkozat. 
A ,„Magyar Polgár" 72-ik számában t. Gyar- 

mathy Zsigmond ur által tett felszólitásra egész 
készséggel kivánom köztudomásra hozni, miszerint 

az 1861-ki 10 ik számu kolozsvári és megyei hon- 
védsegélyző egyleti iven, t. Gyarmathy Zsigmond a 
akkori felsőkerületi szolgabiró ur gyüjtése szerint, 
következő befizetések történtek, t. i. az „1861. évret 
czimű rovatba feljegyezve vannak, a mint fizettek: 
Gyarmathy Zsigmond ő frt., Ábrahám János ő fr 
Hiry János 5 frt., Török Zsizmond 5 frt,, Deá 
József 1 frt., Azhi Ferencz 5 frt.,, Zachariás Kristóf 
ő frt, Pálfi Kristóf 1 frt., Deák Izsák 3 frt., Fritselk 

János 2 frt., Kertész Fáigyes 2 frt, Deák Márton re 
3 frt., Fekete Márton 1 frt, Juhász György ő frt., 
Sehlésinger József 1 frt., Kovács Benő i frt., Ki ez 
szely Domokos 1 frt., Tolvaj Zsigmond 5 ft Pé- 

ter György 2 frt., Balás Sámuel ő frt,, Keresztes 
Sándor 5 frt., Dési Gábor 1 frt,, Hori Farkas 2 - 
frt.; az iv egyszer mindenkorrai rovatában pedig 
találtatnak: Róth Ferencz 10 frt, Varju Imre ö mnelt. 
frt, Retezár Márton 1 frt., Röszler Sámunel 1 frt, 

3 frt., Róka San csucsai 1 frt., 
10 é Horváth 5 r 

d 

dás terhe alól a választmány e é 

feloldoztattam. Kolozsvártt, novemb 

Árverések es á 

hegy és Ditró községel 
széki összes haszonvétel koha 
adatnak Szárhegyen jövő évi 
küllömegyében Kis-Sároso. 
joga egy évre haszonbérb 

Szontpálon Mojsza fekvő



a birtokosság korcsma-joga 3 évre haszonbérbe 

ság azon czikkelyt, mely Magyarországnak az állam- 

költségvetés tárgyalásakor részletes tervet fog elő-. 

tik, hozzá szóllani kivánók 100 frt bánat- kéz- és térd-csúzt, gyomor- és altesti fáj- 

azok val állapotban egyedűl az alólirt raktárban kaphatók. 

decz. 2-kán. 

Csöd. Kassán lakó Sztrakai Ferencz és neje 

ellen. Tárgyalási nap nov. 26., 27., 28. Leibniczon. 

Csödmegszüntetés. Brádi bukott keres- 
kedő Adler Ignácz ellen inditott csőd megszünt. 

— Páris, nov. 11. Az , 

mint a „France" jelentik, hogy mindannyi európai 
állam a conferentia mellettt nyilatkozott, ugyan- 

azért a franczia kormány egy második körsürgönyt 

menesztett ügyviselőihez, s a conferentia összeülé- 
sére tett inditványát a kis hatalmasságokkal is kö- 
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Etendard« szintugy, Nyilttér. ") 

TNNVxilt levél 

orvostudor t. Bocz József úrhoz. 
Nagy-Enyed, nov. 6. 1867. 

Tekintetes úr ! 

Valóban soká gondolkoztunk, hogyan háláljuk 
meg ernyedetlen buzgalmát, melylyel minket jólle- ha 

JPOSTA 
- Bécs, nov. 11. A kiegyezkedési bizott- 

adósságok kamataihoz járulását 29 millióban szabja 

meg, valamint Magyarországnak a törlesztéshez 
járulását megállapitja, elfogadta. A pénzügyminisz- 
ter kinyilatkoztatta, hogy jövőre az államköltség- 
vetés tullépése teljesen el fog kerültetni, s hogy a 
birodalom pénzügyeinek rendbehozására biztos ki- 
látás van, mire vonatkozólag a legközelebbi állam- 

100 frt 231/, kr 123.20. Ezüst 

arany 5.84. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Nov. 13:kán: 50/, Metaligues 100 frt 57.20. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 67.—. Kamat 58.90. 

1860. Kölcsön 83.30. Bankrészvény 690.—. Hitd- 

intézeti részvény 200 frt 182.10. London 10 ft d. 

Nov. 11-kén : Földtehermentesi kötvény Ma- 

gyarországi 71.25. Erdélyi 64.—. 

het nem oskolánk orvosa, különféle nehéz betegsé- 
geinkben, oly fáradhatlanul, díj nélkül, sikerrel gyó- 
gyitani méltóztatott. Elvégre beláttuk, hogy egye- 
dül a hála és tartozás, mit jeleni körülményeink- 
ben nyujthatunk; de e hála szivből fakadó , e tar- 
tozás örökké tartó. 

A t. szerkesztő úr szivességéből, a nyilvános- 
ság terén is, forróan köszönjük szives fáradozásait, 
tennmaradván egyetlen óhajunk, miért imádkozni 
meg nem szününk, hogy az ég tartsa meg soká 
a szenvedő emberiség ápolására. S engedjen ön- 
nek, nemes férfiu, oly álláspontot foglalni el, melyre, 

tökére s 

t 

tosit. 
121.25. Cs. királyi ositásra 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 
*) Az e téren megjelenő czikkekért egyáltalában nem 

a szerk. 

mint illetékesen jogositottra, a gondviselés által 
hivatva van. 

Több tanulótársam nevében : 

Fülei Sámuel, theologus 

A Hamza" 
pesti magyar életbiztositóbank october 

vi müködésének eredménye. 
Benyujtatott 552 darab bevallás 948,170 frt 

5500 tallér; függöben maradt a mult hó- 
napból 426,420 frt tökére, 1.374,590 frt tökére s 
5500 tallér. Ebből kiállittatott 356 darab halálese- 
tére 482, 
életesetére 193,800 frt tökére; 33 darab túlélési 
csoportokba 29,330 frt tökére; 33 darab ellenbiz- 

900 frt tökére s 5500 tallér; 134 darab 

29,830 forint tökére; függőben maradt 
618,730 frt tőke; elutasittatott 20,500 forint töke. 
Müködésünk kezdetétől, azaz : f. év szept. 1-jétől 
1.374,590 frt töőke s 5500 tallér; benyujtott beval- 
lások összege 2.018,370 frt, 5500 tallér s 2000 
darab arany. 

Pest, november 2 kán, 1867. terjeszteni. 
vállal magára felelősséget Az igazgatósá g. 

(Bö5 1=3 346 3/, (2-) (362) 1) (365) a3) (346) 11 
Kolozsvári polgár t. Deák Mihály, Hunyadmegyében a pestesi-járásban ttison csúzvattája 

kebelezett Bácsi helységének közbirto- k röltisu gyorsan yi 
kossági ital árulási joga folyó év deczem 9 d ü rl t 
ber 2.kán a helyszínén tartandó közárve CSÚZt CS mindennemü rheumát 
rezés útján három évekre haszonbérbe ada mint arcz-, mell-, torok és fogfájást, fő-, 

pénzel köteleztetnek járulni- a feltételek dalmakat 
helyben megtekinthetők, Dévai Nagy László 50 kros és 1 frtos pakétákban 
urnál mint a birtokosság meg hatalmozat- kapható Kolozsvártt dr. Engel József 
jánál. gyógyszertárában. 

FIEHEFIHDHVAT HEAHáTAN. E 
Alólirt tisztelettel jelentem a n. érdemt közönségnek, hogy Bécsből megérkezvén, 

raktáromat a legujabb izlésü czikkekkel rendeztem be, nagy választékban, 

Őszi- és téli öltöny-Helmmél 
melyeknek készöltönynyé átalakitását megrendelés utján , pontosan és jutányosan 
eszközlöm felelősségem mellett. Továbbá kaphatók a legjobbféle kéztyük, 
nyakkendők, Plédek, sálok. 

Vászon és len-ingek, készen és megrendelés utján, téli meleg 
vatmol tricot ingek és alsó nadrágok, czérna, gyapot, szőr 
és fianel harisnyák, gyapot és selyem esernyők, a legjobb féle 
gumi köpenyek, szóval minden a férfi-divat körébe tartozoó 
czikkekkel dúsan ellátva raktárom. 

T Férfi kalap raktar 
a legnagyobb választékban. 

mes Videéki megrendeléseket pontos szolgálat mellett elvállalok 

SZENKOVITS MIKLÓS 
Kolozsvártt, nagy-piacz 6-dik szám. (343) (4—*) 

(do- 

már 85 év pta a legjobb hitelnek őrvend a jeles tulajdonságai miatt nagyon hires 

Fermolemdti Feremez-féle 
, .g e 

écsi- vitriol nélküli csizma lénymáz, l 
és ezért bel- és külföldön ezen készitmény általánosan elismert jelességéért többen (és ezek közt 

volt könyvvezetőm, ki magát Fernolendt Ferencz öcscsének nevezi) azon meggondolatlan eszmére 
jöttek, hogy magokat idegen tollakkal felékesitve ,bécsi iénymáz? néven az enyémhez hasonló a 
vignette alatt egy sokkal roszszabb készitményt terjeszszenek. Azért én 

EHOLENHBT TSsTVÁN 
birdetem és tudatom, hogy még nagybátyám életében 22 évig vezettem a gyártást, kezelést, és 

hogy boldogult bátyámnak Fernolendt Fereneznek egyetlen és törvényes örököse én vagyok, és 
mint ilyen egyedül birom a ,bécsi fénymázs gyártásának titkát, mely fénymáz nem szárad, hanem 
josága mellett 4-65 évig egyenlő lágyan és frissen megmarad.. Ennélfogva intem a nagy érdemü a 

közönséget és t. kereskedő urakat ismételve és különösen, miszerint ne engedjék magokat csalók- 
tól rosz készitménynyel, rászedetni valamint a bőrt rosz vegyitékekkel bemázoltatni. E 

Az én törvényes bejegyzett czégem 

Fernolendt István, Fernolendt Ferencz unokaöcscse. 
Gyárom van: Bécs, Landstrasse Hauptstrasse Nro T4. 

Gyári-raktárom : ezelőtt Grünangergasse Nro 8. most Stadt Schulerstrasse Nro 21. 

Bécs, aug. 1. 1867. 
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FERNOLENDT ISTVÁN. 
szememare 

1866. és 1867-ik években, alólirtnak do- 
bokai szölőjében az egész évi mű-vezetést, 
valamint a gyümölcsössében az alábbirt 
tulajdonosnak, tavaszi, nyári és őszi mű- 
munkáját szak avatottan, hiven és lan- 
kadatlan szorgalommal vivén és végezvén; az 
irt szakokban nevezett Deák Mihályt, jelen- 
leg lakik Kolozsvártt, kétvizközt, paput- 
cza 263 sz., mint a fenn elsorolt szakok- 
ban jártas, gyakorlati mű-vezetőt és mun- 
kást a hon minden vidékén felhasználhatót 
ajánlja. Dobokán, nov. 7.kén, 1867. 

HODOR KÁROLY, s. k. 

(360) (e=s) 
Gyümölcsészeknek! 

Több 1000 darab 
3 és A éves fál 

a legnemesebb gyümölcsfa- 
jokból eladatnak, darabonként 
30 és 40 krért. 

Fehéregyházán a 
kertészeti-igazgatóságnál. 

(240) 18/ (1-12) 

Gyakorlati találmányok! 
i án A hires Pompadour asszony 

Eredeti Pompadour-pép. XV. Lajos udvaránál, oly szert 
birt, mely a világ előtt titokban maradt, s a melylyel ő magának 
fiatalsági látszatot, t. i. üde szepséget, sima bőrt tudott még elő- 

nhaladt korában is biztositni. Ezen vény (Recept) késöbb egy ma- 
gas rangú nemes család birtokába jutott, a melynek gyönyörü szép- 
sége még ma is átalános csodálás tárgya. Rix doctornak sikerült 

ezen mostanig a legnagyobb titokban tartott vényt elsajátitani, hogyt 
azt az egész világnak hasznára bocsássa. Ezen felül múlhatlan arcz- 

pép sikere minden várakozást meghalad, a miről számos bizonyitvány áll megtekinthetés végett mindenk 

rendelkezésére.- Egyetlen szer minden arcz-kiütések, szeplő, májfoltok sat. gyors elenyésztetésére.— 
É kitünő pépből egy tégely ára utasitással együtt 1 frt 60 kr. 

mu Legnagyobb megtakaritás = 
minden háztartás, iparos és gazda számára. 

A legujabb szerkezetü angol-patent-köszörti- 
gépek által (alkalmazhatók minden vágó-eszközre, vala- 
mint üveg-metszésre is) a legnagyobb könnyüséggel le- 

G het nehány másodpercz alatt tompa vágó-eszközöket, u. m. 
bollókat, késeket, kaszákat sat. a legélesebbre fenni. Ez 
bizonyosan a leghasznosabb és legnélkülözhetlenebb esz- a 
kőz minden háztartásra nézve, s ára oly csekély, hogy 

e jeles gépet magának mindenki könynyen megszerezheti. - 1 drb ára utasitással: 1 frt. 

- ine-zseb-tűziszer, e nem-ak Amerikai pátent-biztonsági lakatok titkos 
ben a er ae ne nem pipások számára zárral, betörés ellen tökéletes biztosok. 1 darab ára 
is ajánlandó; közönséges tűziszer csinos kis alakjá- két kulcscsal 1. frt. kisebb alakuak 45 és 60 kr. 

ban, össze van kötve egy lámpával, a mely nehány mz Villanyos fogkefék, melyek által fogpép vagy 
óráig tartó égő anyagot vesz magába, ugy hogy az más szer nélkül (csak tiszta vizzel) a fogakat tisz- 
annyiszor előforduló minden alkalommal azonnal vi-tára, fehérre, bűztelenre moshatni s egészsége- 
lágosság van kéznél; a lenyomott ár csak gyors el- sen eltarthatni. Nagyobb kelendőség tekintetéből 1 
terjesztésre van számitva. 1 darab 60 kr. darab ára csak 60 krra tétetett. 

ms Persa hajfestő szer, mely által szürke haj mait Levél-pecsétjegyek, melyek kényelmességük, 
pillanat alatt, tetszés szerint setétre vagy feketére olcsóságuk s biztos zárképességük végett az ostya 
festhető s egy uttal természetes frisseséget nyer. Nö és spanyolviasz elébe teendők, a legfinomabb minő- 

T Minden czikk a legjobb minőség iránt vállalt kezesség mellett árultatik. 
A legujabb, leggyakorlatibb és fényüzési czikkek oly nagy választéka található, a minőhez ha- 

sonló Bécsben nem létezik, gondoskodva van fiatatakról és korosokról, ugy hogy egy csekélységért min- 
den koru és állásu hölgyek, urak és gyermekek számára, ezerféle választékban, alkalmas ajándékot 
találhatni. 

Árkimutatást, czime pontos feladása mellett, mindenki ingyen és bérmentesen kap; a vidék t. 
lakóira nézve tehát igen czélszerü, hogy maguknak abból egy példányt megszerezzenek, mivel benne 
nem csak az ara, hanem a raktáron levő minden czikk megnevezése is föllelhető, A czikkek szétkül- 
dése utánvétel. vagy az árak beküldése mellett történik. 

Különféle legújabb gyártmányu czikkek kivonata. 
A ház mottoja: Olcsó áru is lehet jó! 

Franczia levélpapirok, akármiféle név, betü Franczia és angol illatszerek, kölni viz stb. 
vagy korona ingyen benyomással. Hihetlen s mégis igaz! 

i 986) n 
A 29-ik kiadásban megjelent kö- 

vetkező kitinő münek eredeti kiadása: 

Der persönliche Sehutz, 
Laurentius-tól, orvosi tanácsadó némi 
betegségekben, nevezetesen erőtlenségi 

állapotokban. Vastag kötet 232 oldal- 
lal és 60 boncztani képpel. Boritékban 
lepecsételve. Ára 1 tallér 10 eztst 
garas – 2 frt 24 kr., minden neve- 
zetes könyvkereskedésben folytonoson 
kapható, 

100 db 8-r. finom fehér . – ft. 45 kr. 
„angol bordázott v. vonalzott - , 65 Salon-órák bronzból üveg-boritóval és talppal. 

100 ép 65 n 1 db kisebbféle 2 ft. 1 db középnagy 3 ít 20 kr 100 , bordázott sok szinben – , 75 71, nagyobb 12., 60 k leghagyay 4og0 kr 
100 , , finom gyászpapir . 1, 50 - 
100 , negyedr. finom fejr.. -, 85 , Csinos szoba-órák, porczellán előrészszel. 

100, , angol bord. v. vonalzott 1, - , 1 db ütő szerkezet nélkül 2, 3 f. 3 ft 80 
100 , boriték, 8-r. fejér.. . . — , 30 , 1,, ,szerkezettel 3 ft 50, 4 ft 50, 5 ft. 
100 ,„fot, 8-adr. bord. kem. pap. – , 50 , - Ezen órák tartósságáért és jó járásáért ke- 
, szines, bordázott . – , 55 , zesség vállaltatik. 
100 , , belülről emaillirozott - , 60 , Franczia glacé kéztyük legánomabb. 
1001, 9 v, finom gyász-boriték. – , 80 , 1 pár 2 gombu hölgyeknek ..k 
100, negyedrétre fejér. . 50 , 1,I,,uráknák.70, 
100,, bord. kem. pap. - , 65 , Tambourirozottak 20 krral drágábbak. 

i-Laterna magica vagy varázs lámpa, legkelleme- 
sebb mulatság ifju és aggnak; 1 db 12 kép- 

— ft. 50 kr. pel 65, 85 kr. 1 ft 50 kr.,, 2, 83-4 ftig. 
100 ,boriték.... – ft. 50 kr. Könyvayomdák, tökéletesek betükkel s más szük- 

ségletekkel, nagyobb gyermekek számára 85 100 db. látogatójegy. krn dit 30, at 80, 2 ft 50, 38, 4—5 fi. 
Legfinomabb kőnyomat 1, Angol eszköz-szekrényke, minden a háznál szük- 
ES Legfinomabb angol felnyomatu, legújabb be- séges szerszámmal töltve; 1 db 1 ft, 1 ft 50 

tünemekkel készült látogató-jegyek olcsóbbak kr,, 2 ft.,, 2 ft 50 kr., 3-4 ftig. 
mint bárhol. Legujabb ékszer-tárgyak. 

D Két szép betü ára koronával, a most divó c 
nos szinnyomattal 

100 db papirra monogramm 

vényekből van készitve s egészen ártatlan, 1 skatu- ségben, tetszésszerinti czím, czimer, név vagy mo- 
lya ára utasitással: 2 frt. nogrammal, 500 darab ára 1 frt 30 kr. 1000 darab 2 frt. 

Valódi angol tollkések, 1 két élü darab 20,1 
Folyékony enyv. Nélkülözhetlen minden ház- 30, 40 kr. három élű 50, 60 kr; legfinomabb nemü 

tartásban, mivel a legkülönbözőbb, minden háztar 3 aljel: 00, 70. 90 kr. 1 frt., négy éllel: 80 kr, 14 
tásban, előforduló javitásokat meglehet önmagától Ét, 1 ht 20 kr. a 

tenni. Ezen enyv évekig eláll, s hidegen használható. muk- Varázs festészet. Egy percz alatt a legna- 
Egy nagy üveg ára 25 kr. gyobb könnyüséggel lehet a legkülönfélébb festése- 

Legujabb rozsdapor, kezesség mellett. Min- ket, u. m. csoportokat, fűzéreket, bokrétákat, állato- 
den rozsda- pecsét-eltávolitására vászonból, selyem- kat sat. minden tárgyra, pl. fára, csontra, üvegre, 
ből s egyéb kelmékből, valamint aczél- és vastár- pléhre, poreczellánra, bőrre, kőre, papirra áttenni. 
gyakról. 1 pakk áaa 35 kr. Ezek különféle házi tárgyak czifrázatára szolgálnak, 

is különösen iparosoknak ajánltathatnak. Ezen átte- u Legjopp borotva-pép. Ezen pép által megki-S ki k méltetik a borotva köszörülése. 1 skatulya ára 25 kr. hető képek darabjának ára: 2, 3, 4, 5, 8, 10 kr; 
k 4 1 üveg átvivő máz ára 20 kr, melylyel 500 áttevést A lábnak megedvesedőskél való cs eszközölhetni 

vása, mindenkinek ajánlható, mivel az egészség ér 
fenntartására szolgál. A Metzgerféle Ritinő bőr mak- g emke sznkodőkozofk már s min- 
appretura alkalmazása által, a mely a bőrt lágygyá, ra. Az árulás kezesség mellett történik. 1 nagy pléh- 
s áthatlanná teszi, ugy hogy a lábbelieek vizben leg- ezelencze ára. frt o. é 
hosszabb ideig tartó használata után sem érezhető A hajnak frisen tartására, szűrke vagy 
Tedve a czélnak a legnagyobb mértékben meg világos hajnak setétre festésére, legjopp a dió- 
esz elelve. 1 üveg ára 60 kr. olaj; minden vegytani készület ártalmas. Van sze- 
ms Angol bőr-máz, melytől bármiféle bőrnem rencsém ezennel jelenteni a t. cz. közönségnek, hogy 
puhaságot s a legszebb tükörmázt nyer. 1 kis üveg hamisittatlan, fris, kétszer szürt dió-olaj raktárt tar- ára 26, nagy 45 kr. tok. Egy kis üveg 25, nagy 55 kr. 
m Müller-féle bútor-politur, mely általános el. mutk- Gyökeres szer a tyúkszemnek legfeljebb 8 
ismerésben részesül, üveg tan kaptó 60 kron. nap alatt nyom nélkül kiirtására. Ez ujonnan felta- 
Ezzel 1 nden régi butor-darab vagy más fatárgy allált szer felülmulja mind az eddigieket s igy kezes- 
egy öpnyüséggel a legszebben kicsiszolható. ség eletkáraltat ggy skatulya ára utasitással 40 kr. 

üveg elég egy egész butor- készletre. mur- Cs. k. szab. Saponin-zsir-égény, nehány óra 
Általános alatt kiirt bármi nemü foltot, akár miféle kelméből D lkalános sztit or, melyilyel minden fénb kivétel nélkül. Ez uj termény hatásával fellmúl mi- 

tára takaritható s kitény esithe tő.1 skatulyaára 20 kr. den adet gyártmányt, mivel eeltme ent 
sem fogja meg, azonnal szárad s maga ut zt 

m- Általános párási tapasz, a melylyel nemcsak nem hagy, kéztyük takaritására is különösen ajánl- 
üveget, p rczellánt, öe tajtékot, fát sat. gyorsan ható. 1 üveg utasitással 40 kr. 
ugy öss eragaszthatni, hogy elválhatlan lesz, hanem fz Valódi transparent-glycerin-szappan a leg- különb ö nemteket is, ak fémmel, üveget por- üinomabbillatokkal: 1 középnagy darab ára 186-20 kr. n sat. összekapcsolhatni, hogy tökéletesen nagy darab 25 kr; 1 tégely valódi taréjzsir-haj- 
gy t zhotlon 

eg: válik. Ezen, minden háztartásnál nélkü- kenőes 30 kr. 1 darab valódi taréjzsir — fixateur 
lözhetl szerből egy pakk ára 10 kr. Ugyanazon ra- 30 kr.; valamint mindenféle bel- és külföldi illat- gasz folyékony állapotban, igen szapora, üvegenként szerek és pipere asztali ezikkek a legnagyobb vá- 80 kr.0d s at lasztékban. 

Figyelmeztetés. Miután a fennebbi czikkek hamisittatnak is, arra kivánok figyelmeztetni, hogy 

Ar alább felsorolt tárgyak bámulatos olcsóságáról meggyözödést szerezni, 

100 db fejér, mindkét oldal sima. — ft. 60 kr. lvatosb alak, ú ból 1 4 
egdivatosb alak, új aranyból, mely aranyszinét min- 

Aczél tollak. dig megtartja, tehát a valódi ékszerhez ámitólag 1 tuczet angol, 12 legjobbféle 10 , hasonlit. 12 (katulya) a fenebbi nemüek -,, 80 , Brocheok, 1 db. 40, 60, 80 kr. 1 ft., 1 ft 50 kr 2 ft. 12 ,aluminiúmatoll-zon 0 n Fülbevalók, párja 60, 80 kr.,d ft., 1 ft. 50 kr., 2 ft. 1 ,,irón jóféle, 10, 20, 25 egész - , 50 , Karpereczek, 1 db. 50 kr., 1 ft,, 1 ft. 50 kr., 2 ft. 
Medaillok, 1 db. 20, 25, 35, 50, 65 kr. 
1 kötés órafüggő 60 kr. 
Tüző-fésük, 80 kr., 1 ft, 1 ft. 50 kr., 2, 3 fi. 
Gyürük kőövel, 30, 40. 50 kr. 
ozalánezok rővídek, 50, 80 kr., 1 ft., 1 ft. 50 kr. e Nyakláneczok, 80 kr., 1 ft, 1 ft. 50 kr. legfinomabb készítmén? Gombostők, férfiak számára, 20, 30, 40, 60 kr. Stampigliek, pléh szelenczével, fes Chemisette 

-gombok, 10, 15, 20, 30 kr. ték és ecsettel . 4 ft 560-6 , 50 ,, Manehette- 1 pár 20, 30, 50, 80 k a legújabb öntápláló-stampigliek 1000 nyo- m Bézzlh a8, őn80 kr. matot adnak a gép egyszeri megáztatására, A divatos aczél ékszer leggyakorlatibbak hivatalok és üzleti irodák zeálitva sok á köszörült ezű é számára. 1 darab ára a legfinomabb met-összeálitva sok finomra köszörült ezüst-aczél szegből. széssel 6 ft 50-7 ft. 50 kr. 1 broche, 40, 60, 80 kr., 1 ft. 
* 1 ,,ezüstbe foglalva, 1 ft. 50 kr.,2,13 ft. Chinaezüst. 1 pár fülbevaló, 50, 60, 80 kr., 1 frt. 10 évi jótállás mellett folytonos használattal. 1*, „ezüstbe foglalva, 1 ft. 50 kr. 2 ft. 1 tuczet evő kanál 16 ft. kávés kanál 9 ít. kés- villa 3 ft., 3 ft. 50 kr. 
27 ft. 1 pár gyertyatartó 4, 5, 6 ft. 

1 db tejmeritő a ft.3 fi. 80 krig. Legfinomabbul dolgozott brilliánt- 
ékszer, 1 levesmeritő 5 ft 50-6 ft 50 kr. 

más tárgyak gyári árban. é akértőt is té i Finom kávé-tálczák, festve kettös pléhből, 1 db, 20, még a szakértőt is tévutra vezetheti. 
30, 40.30 30 kr Ezen ékszer valódi ezüstbe van foglalva, arany aly- Büztelen, viztő mött ár kritők, ágyvizelök és gyer- zattal és tővel ellátva; az utánzott brillántok a leg- ágyt égy Gyar finomabb hegykristályból köszürülvék, s az élénk tü- mekek számára, meggátolják az ágynemü át- zet soha sem vesztik. el, más drága Kövek ft i - 

a 18 isi - ázását 1 db 90 kr. 1 ft 80, 1 ft 60 s a leg hetlenül utánozvák. 
1 broche, 4, 5, 6 ft. 

nagyobbak 1 ft. 75 kr. 
Gazdag gyermekjáték ős társas játékok pár fülbevaló 4, c, 6 f. 

1 ,,ehemisette-gomb, 2 ft. 50, 3 ft. 50, 4 ft. 50 kr. 
raktára. 

Bábok, darabia ő, 10, 15, a 30 kr.— it. 1 férf-tő, 1 ít. 80 kr., 2 ft. 80 kr., 8-4 ft. 
Gyász ékszer, 

Különböző állat, fuvón 5, 10, 20 kr.-1 ft. 
Játékok skatulyában, 10, 20, 30, 60 kr.-2 ft. 
Állatok, természetesen készítve, 50 kr., 1-2 ftig. fekete, legszebb alak s nagyon tartós, üveg, jet, lá- 
Más játékszerek ezerféle választékban 10 krtól 4 ftig. va- és bivalszaruból. 
Társas játékok, 30, 50 krtól 2 frtig. broche, 20, 30, 50, 80 kr., 1 ft. 

Legfinomabb kaucsuk fésük. pár fülbevaló, 25, 35, 50, 80 kr, 1 ft. 
1 fodritó, 15, 20, 25, 30 kr., porfésü, 20, 25. 30 kr,1 db. karperecz, 30, 60, 80 kr., 1 frt. 
1 szártésü 25, 30, 35 Hr, tüző- vagy kontyfésü, 1 ,, nyakláncz, 50, 80 kr., 1 ft, 

30, 40, 50 kr., zselfésü, 10, 15, 2ő kr., zseb1 ,rövid óraláncz, 15, 30, 60 kr. 
fésü kefével 25, 35, 40 kr, 1 hajkefe 30, 40.1 ,,nyakláncz, 30, 80 kr., 1 ft. 

„chemisett-gomb, 4 kr. 
pár manchette ,, 1ő, 20, 30, 40 kr. 

50 kr. 1 ftig, ruhakefe, 50, 60, 80 kr. 1 ftig, 
legfinomabb fogkefe, 20, 25, 30, 35 kr. 

Glycerin-szappan, illatos, dirabja 15, 25 kr. db. kontyfésü, 20, 40, 60, 80 kr. 
DS Mindenféle fegbizások eltogadtatnak s gyorsan s jutányosan teljesittetnek. 

Pecsétnyomó legszebb irással. 
1 db 2 betüvel és legfinom,. tartóval — ft. 50 kr. 

1 korona ára 30 kr. egész nevek a legol- 
csóbban számittatnak. 

Felnyomatu sajtók, nevekkel együtt 
3 ft. 50 kr. 

Pesten Hartleben és társánál. 
vatik ezen könyvnek külön- 

féle nyilvánosan hirdetett — állitólag 
mesés számu kiadásban megjelent — 

mocskos kivonataitól. Az erede 
ti kiadást Laurentius-tól E 

kell kérni, s arra figyelni, hogy és 
az a mellékelt bélyeggel legyen 

léepecsételve. Akkor megcserélés nem 
fordulhat elő. 

STEIN J 
könyvkereskedésében Kolosvárt 

kapható.: 
Egy falat kenyér története. Le- 

velek az ember életéről. Mindkét 
nembeli növendékek számára Macé 
J. nyomán dolgozta Szász Domo- 
kos. Ára füzve 1 frt. 

A tudalom kérdése. Beköszöntő 
beszéd, melylyel az erdélyi ev. refor- 
matusok m.-vásárhelyi főiskolájánál 
philosophiai tanszékét 1866 september 
5-kén elfoglalta Szász Béla, ta- 
nár. Ára 30 krajczár. 1 

Rendszeres utasitás, tökéletesen 
szép és gyors irás 3, legfölebb 4 
hó alatti elsajátitására. Gymnásia- 
lis, reál- és kezdő tanodák hasz- 
nálatára öszszeállitotta Fiedler 
Tamás Kolozsvártt. Ára füzve 1 ft. 

Szavalmányok növendék leányok 
számára. Összeállitá Réthi Lajos. 
Ára 80 kr. 

Történelmi gyöngyök. Gyüjté s 
betürendes sorba raká Kiss Mi- 
hály, unitárius esperes és árkosi 
pap. Ára kemény kötésben 1 ft 60 kr. 

Szerelmi pikántériák a frauczia 
udvari életből. Oettinger után közl 
Balázs Frigyes. Ára 1 frt 20 kr. 

Lelkipásztori gondviseléstan. 
Lelkipásztori Theologia, 
Theologia v. Cura Pastoralis. Papnő- 
vendékek és lelkészek számára irta 
Garda József, ker. erkölcstan és 
gyakorlati theologia r. tanára a nagy- 

g
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t első osztr. bizományi üzlete Bécsben, Pratersírasse 
A. Fr iedmanmn, 26 sz. Operngasse 6 sz. Dreher sörcsarnoka mellett. : enyedi ref. tanodában. Ára 1 fit o. é. csak egyetlen megkisértésbe kerül am 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel (Bel-farkasuzcza 74. sz.) 


